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Kitajima: AYakuza Exposed!1
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KAN]JI

s[d=F S LA COFFr—5pA. DMDULVES !

I ZO5TIR!MDUVNTT | BEO>EBDTERVWTIN?
1ts: AZEE>TAIIR ! E®E. 12! !

I 9. TLFEA!

1tE: BO. FTr—5PAICHBBAL»RR— ! |

Ooops, | mean click HERE to listen to the entire conversation!

KANA

==Y+ BU PFEL I TOFFr—5pA. HDLNES !
PFEL: Z5TIR!IDDLNTYT | 5&OENDTEVNTIH?
==Y+ HICEVWSTAR | RO, EHIE! !

PFEL: T. TUFEEA !

==Y+ BND, F7F1—EpAICETHBIALPR—! !

ROMANIZATION

KITAJIMA: Oi, Yamamoto! Kono Kiti-chan, kawaii daro!

YAMAMOTO: S0 desu ne! Kawaii desu! Chotto karite mo ii desu ka?

CONT'D OVER



3. KITAJIMA:

4. YAMAMOTO:

Nani o itte n da! Dame da, dame da!!

Su, suimasen!

5 KITAJIMA: Ore no, Kiti-chan ni sawaru n ja né!!
ENGLISH
1 KITAJIMA: Hey Yamamoto, this Hello Kitty is cute, isn't she?
> YAMAMOTO: Yeah, She's cute. Can | borrow her for a little bit?
5. KITAJIMA: What are you saying? Of course you can't!
4. YAMAMOTO: I'm... I'm sorry!
5. KITAJIMA: Get your hands off my Kitty-chan!!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
HL HL) oi hey!
| (boastful first-
& N ore person pronoun)
Bn3d mn 3 kariru to borrow
)Y el AIA 27 0]AIA kawaii pretty, cute
5&0& 5&0& chotto bit
s I sawaru to touch ; V1

SAMPLE SENTENCES



HUILEEBDTEVWTI N, REETENDLIO,
Keshigomu o karite mo ii desu ka. Mago wa totemo kawaii.
Can | borrow your eraser? The grandchild is very cute.
LRV eA

Sawaruna! Kiken!

Do not touch! Danger!

GRAMMAR

(i) D\ VU E B | (kawaii daro!)

Darois a shortened form of dard and mainly used by male speakers. Daro is the volitional
form of the Japanese copula "de aru." In addition to the meaning roughly equivalent to
"probably," dard can be used when the speaker want to ask for agreement from the

listener as in today's example sentence, HMOUL\UL\IES (kawaii daro!)

When it is used to ask for agreement from the listener, the sentence is usually said in a
rising intonation. But it can be said in a flat intonation when the speaker implies that the
listener should agree with it like in today's dialog.

Formation:

*\erb. inf + dard/daro
=L /ZB35/7/23 - yomu dard/daro
AT 123 5/723 - yonda daré/daro

*j-adjective. inf + dard/daro
FEHUU /23 5//23 - muzukashii dard/daro
OCFEHUDDIe 723 5/723 - muzukashikatta dard/daro

*na-adjective.stem + (datta) + dard/daro
Bh\ /=3 5//=Z3 - shizuka dard/daro

Bh\ 2oz /23 5//23 - shizuka datta dard/daro

*Noun + (datta) + dard/daro
R4 j235/7/23 - gakusei daré/daro
R oz /23 5//23 - gakusei datta dard/daro

Examples:



HdDORE, Bizl232(1/-)

Ano eiga, mita daro?

You watched that movie, didn't you?

(= If the speakeris sure the listener should have watched the movie, he/she cansay itina
flat intonation.)

SHOTFX K~ #EUNDZES2(1/-)
Ky0 no tesuto, muzukashikatta daro?
Today's test was difficult, wasn't it?/Today's test must have been difficult.

(i 3 A U * 13— (sawaru n ja né)

Ja né is the shorten form of ja naiand is used mainly by male speakers. In a casual
conversation, the sentence structure of "verb. plain non-past + n + ja nai" is used to mean
"don't do something." It's kind of a strong expression, so be careful of this one. Also,
please note that when using ja né it sounds rude or crass. As the speakers in the
conversation are gangsters, obviously the politeness level (or lack thereof) is appropriate.
But even in extremely casual conversations between close friends, this could come across
as rude orignorant if overused.

A similar expression is "verb. plain non-past + n+ ja nai+ no." This is mainly used by
female speakers. It is often used when mothers tell their kids not to do something. Again,
this is a very strong expression, used to scold an inferior orinstill fearin them. It's just the
female equivalent of "verb. plain non-past + n+ ja nai."

Formation:

Verb. plain non-past + n+ ja nai
EBA U »7L)  hashirun ja nai; don't run

Examples:

CAIEECABTEDALU LN (LrR—) | BEORY RATTIT !
Konna tokoro de neru n ja nai (ja n€)! Jibun no beddo e ike!
Don't sleep here! Go to your bed!

BOEE. BESAU»EL (Ur»ha—) |
Ore no keitai, miru n ja nai (ja n€)!
Don't peek at my cell phone!



